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NEXT – „Dual Use“ of Ideas and Concepts from the Humanities and Social Sciences
Bitte bewahren Sie die ursprüngliche Formatierung des Dokuments (Schriftart Arial, 10 pt). Der Anleitungstext in kursiv soll vollständig entfernt werden.
Das Dokument darf maximal 10 Seiten inkl. Referenzen umfassen.
Fußnoten zählen zur maximalen Wortzahl für jeden Abschnitt.

Please retain the original formatting of the document (Arial 10 pt font). The instructions (in italics) may be completely removed. 
The document must not exceed 10 pages, including references.
Word count in each section includes footnotes.
Titel des Projekts // Title of the Project

Welchen „Dual Use“-Effekt in den Geistes- und Sozialwissenschaften untersuchen Sie? // What “dual-use” effect in the humanities and social sciences are you investigating?
Beschreiben Sie bitte in aller Kürze das konkrete Phänomen, das im Projekt untersucht werden soll.
Please briefly describe the specific phenomenon that the project aims to investigate.
[Bitte den Text hier einfügen (max. 80 Wörter) // Please enter your text here (max. 80 words)]

Forschungsziele // Research objectives
Welche übergeordneten Ziele verfolgt Ihr Projekt? Formulieren Sie die zentralen Forschungsfragen und erläutern Sie, welches Erkenntnisinteresse Ihrem Vorhaben zugrunde liegt. Inwiefern trägt Ihr Projekt dazu bei, das Phänomen eines möglichen „Dual Use“ geistes- und sozialwissenschaftlicher Konzepte, Theorien oder Methoden besser zu verstehen?
What are the overarching goals of your project? Please outline the central research questions and explain the underlying research interest of your project. To what extent does your project contribute to a better understanding of the phenomenon of the potential “dual use” of concepts, theories, or methods in the humanities and social sciences?
[Bitte den Text hier einfügen (max. 600 Wörter) // Please enter your text here (max. 600 words)]

Projektbeschreibung und Methodik // Project Description and Methodology
Beschreiben Sie das Projektdesign und die geplanten Arbeitsschritte. Welche empirischen, theoretischen oder konzeptionellen Zugänge nutzen Sie? Welche Daten, Materialien oder Fallbeispiele werden untersucht? Wie sollen mögliche Transferpfade, Aneignungsprozesse oder Umdeutungen von Konzepten analysiert werden? 
Describe the project design and the planned work steps. What empirical, theoretical or conceptual approaches are you using? What data, materials, or case studies will be examined? How will potential pathways of transfer, processes of appropriation, or reinterpretations of concepts be analyzed? 
[Bitte den Text hier einfügen (max. 1000 Wörter) // Please enter your text here (max. 1000 words)]

Übereinstimmung mit dem Förderprogramm // Alignment with the funding programme
Erläutern Sie, inwiefern Ihr Projekt zur Zielsetzung der Ausschreibung beiträgt. Gehen Sie dabei insbesondere auf die explorative und ggf. interdisziplinäre Ausrichtung Ihres Vorhabens ein sowie auf dessen Relevanz für das Verständnis von Umnutzungen geistes- und sozialwissenschaftlicher Konzepte in politischen, ideologischen oder gesellschaftlichen Kontexten. 
Please explain how your project contributes to the objectives of the call for proposals. In particular, please address the exploratory and, where applicable, interdisciplinary nature of your project, as well as its relevance to understanding the appropriation of concepts from the humanities and social sciences in political, ideological, or social contexts.
[Bitte den Text hier einfügen (max. 250 Wörter) // Please enter your text here (max. 250 words)]

Erwarteter wissenschaftlicher Impact // Expected scientific impact
Welchen Beitrag leistet Ihr Projekt zum wissenschaftlichen Erkenntnisstand? Beschreiben Sie die erwarteten Ergebnisse und deren Bedeutung für die Geistes- und Sozialwissenschaften, etwa für die Erforschung von Wissenszirkulation, Ideentransfer oder Wissenschaftsreflexion. Inwiefern kann Ihr Projekt neue Perspektiven für eine rezeptionssensible Theoriebildung, für den verantwortungsvollen Umgang mit Forschungsergebnissen oder für die Analyse ideologischer Aneignungsprozesse eröffnen?
How does your project contribute to the current state of scientific knowledge? Describe the expected results and their significance for the humanities and social sciences, for example for research on the circulation of knowledge, the transfer of ideas, or reflection on science. To what extent can your project open up new perspectives for the development of reception-sensitive theories, the responsible handling of research results, or the analysis of ideological appropriation processes?
[Bitte den Text hier einfügen (max. 400 Wörter) // Please enter your text here (max. 400 words)]

Partnerkonstellation // Partner constellation
Beschreiben Sie die Zusammensetzung des Projektteams sowie die jeweiligen wissenschaftlichen Expertisen und Rollen im Projekt. Bitte erläutern Sie auch, wie die Zusammenarbeit im Projektteam organisiert ist und wie die einzelnen Projektbestandteile zusammenwirken. Welche komplementären Perspektiven oder Disziplinen werden eingebracht? Falls internationale Partner beteiligt sind: Welche Rolle übernehmen diese im Projekt und welchen Mehrwert bietet die Kooperation?
Describe the composition of the project team, as well as the members’ respective areas of expertise and roles within the project. Please also explain how collaboration within the project team is organized and how the individual components of the project interact. What complementary perspectives or disciplines are being brought to the project? If international partners are involved: What roles do they play in the project, and what added value does the collaboration provide?
[Bitte den Text hier einfügen (max. 500 Wörter) // Please enter your text here (max. 500 words)]

Arbeits- und Zeitplan // Work Schedule and Timetable
Fügen Sie hier einen kurzen Arbeits- und Zeitplan ein.
Please add a brief work plan and schedule here.
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